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Verletzungsgefahr: Werkzeuge sicher in der Schaumstoffeinlage verstauen, um Herausfallen zu verhindern. Sicherheitshinweise zu den enthaltenen Werkzeugen beachten.DE •

Vigastusoht: paigutage tööriistad kindlalt vahtplastisesse, et vältida nende välja kukkumist. Järgige kaasasolevate tööriistade ohutusjuhiseid.EE •

Fare for personskader: Verktøy må oppbevares sikkert i skumplastinnsatsen for å hindre at de faller ut. Følg sikkerhetsinstruksjonene for de medfølgende verktøyene.NO •

Rischio di lesioni: riporre gli utensili in modo sicuro nell‘inserto in schiuma per evitare che cadano. Osservare le istruzioni di sicurezza per gli utensili in dotazione.IT •

Sérülésveszély: Tárolja a szerszámokat biztonságosan a habbetétben, hogy azok ne essenek ki. Tartsa be a mellékelt szerszámokra vonatkozó biztonsági utasításokat.HU •

Risk för personskador: Förvara verktygen säkert i skumplastinsatsen för att förhindra att de faller ut. Beakta säkerhetsanvisningarna för de medföljande verktygen.SE •

Risque de blessure : ranger les outils en toute sécurité dans la mousse afin d‘éviter qu‘ils ne tombent. Respecter les consignes de sécurité relatives aux outils contenus.FR •

Κίνδυνος τραυματισμού: Τοποθετήστε τα εργαλεία με ασφάλεια στο αφρώδες ένθετο για να μην πέσουν έξω. Τηρείτε τις οδηγίες ασφαλείας για τα εργαλεία που περιλαμβάνονται.GR •

Perigo de ferimentos: Arrumar as ferramentas de forma segura no encaixe de espuma para evitar que caiam. Respeitar as instruções de segurança para as ferramentas incluídas.PT •

Riziko poranění: Nářadí bezpečně uložte do pěnové vložky, abyste zabránili jeho vypadnutí. Dodržujte bezpečnostní pokyny k přiloženému nářadí.CZ •

Susižalojimo pavojus: Saugiai sudėkite įrankius į putplasčio įdėklą, kad jie neiškristų. Laikykitės pridedamų įrankių saugos instrukcijų.LT •

Tveganje za poškodbe: Orodje varno shranite v vložek iz pene, da ne bi izpadlo. Upoštevajte varnostna navodila za priložena orodja.SI •

Risk of injury: Store tools safely in the foam insert to prevent them from falling out. Observe the safety instructions for the tools included.EN •

Loukkaantumisvaara: Säilytä työkalut turvallisesti vaahtomuovisäiliöön, jotta ne eivät putoa ulos. Noudata mukana olevien työkalujen turvallisuusohjeita.FI •

Ryzyko obrażeń: Narzędzia należy bezpiecznie przechowywać w piankowej wkładce, aby zapobiec ich wypadnięciu. Przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa dotyczących dołączonych narzędzi.PL •

Риск от нараняване: Приберете инструментите безопасно във вложка от пяна, за да предотвратите изпадането им. Спазвайте инструкциите за безопасност за включените в комплекта инструменти.BU •

Traumu risks: Instrumentus droši ievietojiet putuplasta ieliktnī, lai novērstu to izkrišanu. Ievērojiet drošības norādījumus par iekļautajiem instrumentiem.LV •

Riziko poranenia: Náradie bezpečne uložte do penovej vložky, aby ste zabránili jeho vypadnutiu. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre priložené náradie.SK •

Riesgo de lesiones: Guarde las herramientas de forma segura en la pieza de espuma para evitar que se caigan. Siga las instrucciones de seguridad de las herramientas incluidas.ES •

Opasnost od ozljeda: Alat čuvajte na sigurnom mjestu u pjenastom umetku kako biste spriječili ispadanje. Pridržavajte se sigurnosnih uputa za priložene alate.HR •

Risc de rănire: Așezați uneltele în siguranță în inserția de spumă pentru a preveni căderea lor. Respectați instrucțiunile de siguranță pentru uneltele incluse.RO •

Risiko for kvæstelser: Opbevar værktøjet sikkert i skumindsatsen for at forhindre, at det falder ud. Overhold sikkerhedsanvisningerne for det medfølgende værktøj.DK •

Risico op letsel: Berg gereedschap veilig op in het schuimrubberen inzetstuk om te voorkomen dat het eruit valt. Neem de veiligheidsinstructies voor het meegeleverde gereedschap in acht.NL •


